HEENGE &%&ﬁﬂ FP@ &ﬁ%

 ERBTNERERRZEHLE S (Noam Chomsky) B AlFT AR ERES
(generative-transformational -grammar) , E—IREBR X EM KR T B ELER
(traditional grammar), #EZTRHMBIR (structuralist) ByFKES B, BN LFEH
MBS FE, STSEK, E—-RFNEEEH, IEEFREABRES B8 —
ﬂ,ﬁﬂ#gAKﬁQﬂ§MME$ HEE, ANERSSRESHEE, WBTHS
BB SRFE, B, D ﬁﬂ%ﬁ%%%%aﬁ%%ﬁ%%%@%ﬁowﬁﬁﬁ
BRBTHRNR, 4 num?ﬁ%&@ﬁ.—t HEE, ﬁﬂiiﬂxéxfﬁ—@’@ﬁ DI
ERREFEN. HE, ﬂﬂﬁﬁunmﬁ%ﬁﬁﬁ;& E;Y%mpﬁgzﬁ?ﬁﬁ%fﬂfﬂgo
Bk &%%ﬁﬁ#%¢lml%%&o&%m%%ﬁm%uﬁ ERE B Bﬁ¢@
A, BRIRFFEEREE mA(@E¢@%Wm)&Eﬁu&k%ﬁm%@A) E
RERBELEARNBE, BHOREERBNFETSESMEEHER, RE22H
B, DEEERBIENAEZRE DR, %#Qﬁﬁ’é‘]—-&#ﬁﬁ‘ﬁﬁ%. %’;tﬁﬂ’lﬁﬁ
EHR, RBENENHRR, XAENGHESRE,
- ARXEBRES ?%@Emaﬁm—ﬁﬁﬁﬁ.Eﬁ~$@ﬁmﬁ&&¢@%
%ﬂmﬁﬁﬁmmA,%ﬂ%axmééoxxaﬁﬁﬁﬁmﬁﬁ.ﬁ$~§ﬂ£mm
BAMLLR ' | o,

ﬁz}’*sﬁ"‘—fﬁ% & A 8 — e #r 3L 28

REBFHESEER, RANL— &mmu&mm$@ﬁ§ﬁ~@%ﬁ%$oﬂﬁ
BHHEREBURIIN, REBFEUBRETNENARERTOES., DARERE
ﬁﬁ&m&ﬂ,MHﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ&,E&E&ﬁ%ﬁ&ﬁﬁ&%&@ﬁ%o

ammamuTﬁmw% ’

* AXREE—NN—ENBESE CHEB YR ﬂlﬂlgﬁ)‘(ﬁﬁﬁﬁ h‘ﬁ"ﬂ%ﬂgi’q %o
EWEREERNGERR, WL, F e
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1. BEERANEE

FEAPAERE—-EEESYRRRBHETRA T, MAREEE, BMEQER
ﬁ%ﬁ?.mﬁxﬁmﬁﬁﬁoﬁﬁﬁﬁﬁ~ﬁ%§,ﬁ%ﬁ%ﬂﬂ?ﬁﬁﬁm.ﬂﬁ
EHRAT, ARKE—EEZTUA, HeRAFSAKAETRARNSBHFT T,
i HESEIARRNRENFT DT, EXRMNLTERRE “SSEAMNAZE" (the

creative aspect of language use, F#ZR Chomsky 1965:6),

MSHMESBE Sy R EH, BEFLEEFHSE, ATREAESESET
*. ERBFILUERS, HTDERE, FUEE—EESORETNITFHEETRE
Re[geH®E, ARANKAERER, SRAIDEERNRE, KTENTEEERES
HETFUREREATTFIR: AR, BEESIENRBETERR, fEg—eREFR
. WIREAFAHEROBAEER, RENESZELES, RESHFERERY
BFEK, B RESRHTEANOTERME, £ LHEDEERGOREHKE
&, —BEEEDEELERAS, BERFTERFIEREWE. %ﬁm,M%ﬁﬁgz
&TME%EEE%IW.ME%%?&&Z%HO

2. BEHREMBEZIONE—ARERRAMEERE

BRABZNBHAHREZESFEE (language acquisition) HFTRFE, HEABEEN
KE—H: BEESHBERRE—MBERAL (grammar construction) KB,

EREENKE. B (coguitive capacity). EZBEMBE, URFEAL
R ZIIEZ %, RERTUMATORE: ASREAKKEMERCANERE
BEREMEMERES O, T %%ﬁ@%maMﬁﬁTuﬁ%ﬁma&mAggﬂ
B RITAR,

REFBREEAMTHIR (—)Eﬁzgﬁmnﬁ#ﬁﬁﬁmﬂiﬁﬁ%#ﬁ
TR, HREFER, ATARRS, FARKELR (ZRUXB 16, (2)
REHTASMERRBN AT, BREEIARMEERENTT, (2)aRER
HREER, REREASSEREDESAISEBERES, (M) BAKMEELH
#, BEHER MR B 7B E T35 5B E M (primary linguistic data) T B4R
AR, REACROBESERFRAEMFTEIGE SHE %, (2R Fomkn and
Rodman 1978:243),

ﬁﬁ%:@%ﬁa,ﬁuTﬁﬁsﬁ F(—) IR, (=) BHESSERR, (=) Al
BEER, ERESESERBINREEREROMER, RAEARERRS=/EN
Bk, BA, EBRESWEED, XEEEORGRBRIEN, BFEREREN
BERGMARENALR, ARERGMEEES LRREMMELY, TERDHAE,
ERMERLR, BESAREY, REEORAR, RESRERBAASEHONE
B EXERBRASAEEXEEENES, FRNSHERETHFNSE, RELSR
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WEE SRR ES B RRRORSE, EREEYEN, FRETEN, ( 2R Fromkin
and Rodman 1978:250-254), REHFERME, BEZM, BYBEARE, BARSR
BAHESRBENE S, BEANBLERREAN, BEEEMRRMEE, KRB
W, BRYHIBRES. BEENERSAR, BREEY, RABBABHLR—EE
HMAIEBE, REEmMEERARBRINVESTIE. tERAREEREMNER,
BRABEAEHRERBRE, EEF—&RE: (—)BSBEAEBNEY,
EemRERERY, RURABEAENRERS ALERESRLOES A,
(2) BARBAE, ABRENRKAERELTHE, (2) RABERABRSLEL
mﬁﬁ,ﬁﬁ&&§mﬁo(B)ﬁAﬁE&gmﬂmﬁ&WMﬁgo

3. MiZmmasnk

REBRAESHAHR. ﬁ%ﬁ.ﬁﬁﬁo&ﬁﬁﬁ.ﬁ EEERA—BEOR
#, RBM—EWESHAHE (competence) JIZERZERAHA4L (internalization),

“Hﬁ%%AR%E%.WKﬂ&%M%.%%Eﬁﬂwﬁﬁﬂ EREME X
f, EEE Y RANERER AL REERAY, unuﬁgﬁﬁﬁulﬁ?ﬁﬁﬂ‘m
FEMESREEBIELAR, EENENTRAEAEETESHOEAES, B
BALNBE, HMRELESHTERRDHEHERE, HARMEBHENSSE,
RMTURNE(EE LS BASROE)EREHE, LBEFESH, RBET,

—EA RS ERAAFBEES (BEEE, FE. A7) ERNEEEE,
BEEARE, BERSEARMAKEEEN, MmN, My, — B3 “RE
5" “ﬁﬁ%ﬁ"“ﬁmﬁ?,ﬁ%ﬁﬁwxﬁﬁ EHRE, BEAREALTERE
EHHEAT,

4. MEEREREE

HAMESHALEYE, HREELFAMEE (universal rules), HRHR LHES
BRRANE, RERABBABLRE—~IHERE, FRL, FSAEGRARELS
BERMN, SARSHEETRE, RERANIERFMARENER, E—K HE
BBLEETEY, AFRRT.

&€Mﬁmﬁ(wmwmmMm@)m%é.ﬁﬁ%@%%ﬂﬁaﬁ.LKﬁi@
AEKHEH. ARRRASWES, FRSEEEE, BRABYOEERkRAEEN
RE, FUEXLFAEASHESHREN, E—AERREERBREBY LR
FERiH.

MXRERS—EESHATEES, REER LATREATTFE LB, £
&, FEMRATHELRARRERY, RFBBESHENRRNNELFRAEN
iE, AT, AREAEE, BENESH, KEZHR, T4ERA—UESBXE
HEUERN—EEENZDRER, ABEHSERBE - EERRANER, WE, B
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BEREFRANFBIEEAN, HOEIEREF-LABLRE? nRE—ARERESE
ENRRBERRDEEF LT REHRE, BEU—EESHBENTEHBERR
BE?
EMESHLEY, FERER, REENARRALYK, BERBR OB A E
T, BRARKZEERA, Fo., BREMN. BENRR(ZR Chomsky 1965:27-30)
EESBEEFBEHNIEREFEELNSY, EEFURMESHRARRBLR
AR ERRZEERER “HEBIRE" (language-specific rules), ERTCREES T,

5. BERBRERTANEEEENELDN

—R RN ERE S EERREES — AN ERFBENAE—IER
EHmN, RAEFEREESOEERAE, nit, GFRERERERSORR, ¥
BER R B A Y R (7 7, ﬁﬂuaimmﬁmm%impmﬁo HERMBEEESNRERARENK
HYREFE (contrastive study), ZE/MEZHRE FEEHEAORE,

MEESEMIEARSE, %TJ:)‘C% 4 TN RNESHLERTA, THERFEN
BRI (typological similarities), IR MMM “S B (genetic rules), ZEE
E#B L, LAY LELARARHERGERAANEE,

REABLBEIREENS, ERMEESHEXBENREER.O BXEH LK
R, LR EEBREYE, Eﬁ&_tﬂa‘m”ﬁ, B, BENKFER: FE+HR+X

(W SVO), MAEMKRFR: EE+EE+BHF (BB soV), A—HHUNES S
%‘-—&#lﬁlm&%ﬁ, B, R%iﬁ&’jﬁéﬁﬁqﬂﬂmﬁm, BBREEBRZA; A
%ﬁb?ﬁliﬂi’j%ﬁ’)&uam. HYBRETHRZ R, i, EESHERE (prepositional)
EE, MBERKEFM (postpositional )iEES, U‘iﬁ’ﬂ'f%ﬁ@TmﬁﬁmmE EFEE
LHIRE. (ZK Greenberg 1966: 73-113),

REBFANBEYNFERSR, BRERZROEEEAR LRBMAE (isolating type) #95E
s, MBRAEEERNEERFILE (agglutinating type) MIES, BEBRLSHFAR
Beigey L, iR SRRASAERARNSL, Rit, BASREBEDEE, FB—HH
BES, REX hEBLBEOIEONSBEDTOARBLRET,

BRBFMBH AL (Bernhard Karlgren) BRPEZEH=MAHELE: (—) M
B, (Z)EEgE, ()8R, _EBREFORE REBBEMIERR,
Y EBRENOEE, ARE=FHRH, REERRANESTRR, PRERREE,

HBFEEE NSRS, KTRTHARENEIRBLEY, CRRBLDE
By A By B '

6. RER-BUPE ' S '
BEUBLERSE, SETEARSE, ﬁﬂ'ﬂ%&%ﬁ%‘c&%& %q EE é&%

® BEHRABREANTRAR, EEEIGHLTIZEN,
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¥®, ASE+EE, UTHEBRARA: (—) HZEH (translation method), ()
BB (direct method), (=) FEFEF P (aural-oral B audio-lingual method),
8 3E S B Ay 3028 H: (linguistic method ), IREBHBEAUREWHERR: (M)
BAE, (H)OLHEE, (K)OofFEHE (L) B8 sk, (D) sFEEE, (L)
RE—-Hatk, WABREMNERREEN: (1) B#%, (+—)#\EE, (2
EE-EEY, (F=)EHHE, (W) Exd (HE) AEFE, (HKX) %5
o, (2K Mackey 1965: 151-155),

BENBEBEERBRERS, HHABEBRENIE HEACRGHEMNAE
A%, BEhASEE, ARANRBRBEAREREEBRREEESIRE, RF
EXBBMBRATEEES WS, NERRSTHERALS, EEFEBRTER, HE

L, 4B MARDES RS A EEMEENEE K, }

Eﬁﬁ%&%&%%%éﬁﬁ?ﬁﬁﬁmﬁﬁ.Eﬁﬁiﬁﬁkﬁﬁﬁ%ﬁoﬁﬂ
THEBNHERZ®, BRERFLURES T, SEFRERNE, ERERSEE LY
WM, MERMASNOEREI—CEFFT, ERUMBALRERE, BREE
HEBLEMES, REEFENESE, bRERE, FREUIIBLIEENIE,

SN EERB MBI NERMF EERSE, WHIXFANE, Sh—ERE
RAEFHERBEMTESKRBEYE., HR. FENBSEFTENNE, SRORKRNA
ERREREHNE, BEREOFE A?.ﬁﬂﬁ?iﬁﬁ%%ﬁﬂT,%&?ﬁgﬁﬂ
RBEE, BBRFERUY “ESENUBE”

ﬁ%ﬁﬁﬁ%&ﬂ%ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ‘ﬂ%$% Eﬁ%%ﬁﬁﬂ%ﬁﬂhnn
2,

ﬁﬁ‘ﬁﬁ%&%ﬂ%%ﬁ,ﬁ%ﬁﬁﬁxﬁoﬁﬁﬁwﬁﬁmﬁﬁﬁﬁﬁmog
EHBHEE, $RBLMRE, ERTBRRY FOEY, B -EBLESE2RE,
AERAR—EHREE, SELREOMADRRELENS RERKER,

3,*@%%&%&

H&Wﬁ@fﬁﬁ, *@nuuu&*%"ﬁ%ﬁﬁ?ﬁ; EKE_%XEH?%%M%%
Wﬁﬁoﬁiﬁﬁﬁﬂmﬁ%¢l%ﬁﬁmmxﬁoﬁ%ﬁﬁ%&Kﬁ.ﬁ%ﬁﬁ%#
R 7. "

1. B®

EFHAEMBRENBORAR BMZR. WaXE_H% 5 @FRRE, PA
ERNARNEL, BFEARENAH, BABRERREE, RHBUBDRAKEHS
B (ER, KEFLeEM A" FORRARERBEZIR), DOREREEZHR 2
B, MRABRERAZNSES, BEU—L0HSEHE, DRXER, FHBRBRKA
R, EFFRGFE, TH, BENHBRENBIINE DK,
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UTEEEETEND, B—ADRKENERES, B_AaRKEENBET
TR R R -
1) mﬂT&%T,wwn
*BBEFAT. (SOV)
(2) MiEAEXET. (HER)
« MAAEREKRT, (RER)
(3) EHfk, (EEREESZMN)
» BRI, (ERREEEZR)
(4) REEET. (BBREN)
*RBEFHEE, (BRRER)
(5) BXTH, REAE, (FEREBRZMN)
»BXET, BRER, (BEREHRZHR)
BUEEKFORR, RBER, B, BEGAROKEERN, MREH
BELARZN, RABEIHET, )

2. R

| AEREO—-ESURAEAREARRAORR Mo —A%. —HE, I8,
—Be, —Hef. —BAT. —RT. —HET. —HB. —RE. —Z7E —BE
k. —ERBM, —BHE-, RREBEORERE, BABLTER “—kE RR
L@ & E— , B R B AR R B—A 1
A7 RR EORT R AL $%, AERABATMUEARLES, HEAR
5, BPRELERNARSE, ERNSELEERBHERT, FEELERASE
AP B KR, ERBLETUEKRBLERRERY ‘B FRTT, HAA
RREXEMBS, BOELKENBRERGEGHES, EREARS R AKX
Ts

3. ERMS9

EBEMERMOEE A-not-A A, ERBEHBFN, Fm.

(1) FRERZK?

( 2) MBCRERITRE?

( 3)IREERESE?

- (4) REFRR?

(5 ) IRERE S
ﬁﬂﬁ@%&ﬁ&ﬁﬁ?ﬁ%ﬁ&ﬁ.M%(l) HERESEE, mA(2); #
ARERRME, oM (3); BERESHRE, BIBRAM (4IRS ), B
RAEFRN, YRRV ETREY, BREBFERERMEHBABLE, 7 EiG
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(1)—(3) BB HRK:
(1) = {RERIERHKIE?
(2) » MFTREBIBATIE?
( 3) = RERBARE?

W, AMPEEEEERE

FHTEEESFENEERAXEAES, EHURE, FHMRARNBEHE, W
HHMERVNBFAROAFIHZNE., KEMREEFEEENS, SMAFRAMEERE
A (model) HATRMFE, HHIRRBMMOEEER, WRRRM (FTEEFEFER);

FHVRRAEH AR Jespersen BYFERER, TN (PEEEER ) B (hERANE

%Y FHRARSBRROELRES, DHTER ( hEERCE: ) FRARLTE
R—RAAEERE AR EEEER", WM Rand 8Y ( BEFELEM A2 ) (The Syntax
of Mandarin Interrogatives); # AY#RFA BB A Fillmore £y “#8” 3B, MBEFHY ¢ b
BisE 895 % ) (An Investigation of Case in Chinese Grammar) VIR &ty ¢ B
EHBED:R % ) (A Case Grammar of Spoken Chinese); HHIRKEROHBE L
EWBGR, BREBEREN, BRATEX Chafe B3 Halliday By340 B, WBBSFE
B’J (BEIEMNEBRHZE) (A Semantic Study of Trans1t1v1ty Relations in Chinese),
FHONHERHEETEREELER, ARERBEENSEEEERN, nEERL
(HEMEEERE), FHEENEEEENSERLE, WEELE Pais f1¢ “B” F
Fi “%-ee--#9” K5#8) (Nominalization in Mandarin Chinese), Y L#EAF (B/MR
AF) REABMFIENESE, ARFEFLHAKBRITHEE, FRREERESR
HBHR, REEEEBES TRV “S#&2H”  discourse analysxso EEEN (EE
FEEE R Ay ZhRERT BEE
Chinese: The First Step Towards Discourse Analysis) HMEREEREESITOTHAERE,
HixEEERE, AHFRAXRIHNZEREH, FEFRIIBAGXHEE XEHE
# HRXELXS, UL,

REMBAEEERSRE . BEREZ, HERSENEEETEE, THHEBH
PEFENXHE) . DERBRFHSREZESGNBIEEELNRESERN (EHEE
BRIEATED .

Eﬁﬁzﬂ@ﬁﬁ%ﬂ‘]ﬁ%uﬁéfﬁﬁﬁﬂ%%ﬁ“i&%ﬁmmmﬁﬁiﬁﬁﬁ, BAR
Erh B A EE, ARUTREEABRABEHERENZR,

A HiE

ERBTNTEBEEEERTER: IAESNERESRT “flEl” , BES2E
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(AEREZSBEURRABRENE) HEFERAEEE, MARRME M X /YK
th, ENBE—HEEES, TENREREEE-FEESNRERR, BEEHRATENHLMRK
EHEASESSHEARYE, BRIEAERY, EUEEREN “RIL” . ERE
SEENEREEE

BES—BESMATERES, BERATHEERETRFRA, Rit, RME
BEERMHBEEES, RERBEEAT, EAERRAEHEYS, AHALHENES
H—lEFRAEE, WHMIGESH “HER” o 14, BRE—REMNEShed Bk
REOKER, WHE “HRAIREA” (typological features), # MAMMAIIFEE NHE —LikH
HYUGR, Wb “MAEAEE (genetic features), ML LI LEEAFEGHA, HMALIK
RESEY LIRS, FASHEBHE, REREBRERESEMNGERTT.
B—K, ESTEMEEQEHBOEE, ASAHREES —BANBEURIEHR
BRNE—WEEAS BRABRBABERENKEYE, VERREMNBEBHR,

PERERE %mw%mw&&%%%&%2&iE%-ﬁﬁH§$&~%ﬁﬂiE E B
CLYERE, (2)ER (3)ERMS, DEREREESEEEMEELMER,
BEMRA SN RAE, AT, BENEE. 4&#t(nominalization), FREMRFw
%%.%ﬂmm%&&:WTM%&@E&%W%@Ko%Em%ﬁmﬁlﬁ.fﬁ*
X, BEFEE ﬁ%#ﬁ%ﬁo

VEEEEERLEE

F5 —ASA DERREE ECERERE AR,

EH —amE DEEEER ARGEHEREOA

A —hAWEA hEXkR REEEEE,

BaE —hER hEEXHE ¢$xm&mgﬁ§ﬁgo

BEE —UAO RPEESSE FBHXARHRIL

SRM —Am= ¢mxm¥% % A,

2l —AEE MEERRXE.

HY —htO EEEE.

P —AEM hEXHEMBE AREBEEL, :

BENE —hbt REBHELRE £ BOBE 4EBLEERE.

BENR —Lth BEESERERE AWBLEER,

BEH —U\— SETBREXHE AEBLER,

HTEE THFBRE —hN\O PEENXE LEBLEER.

REE —NAA FEREXE AREHHEN.

hEESBHRE —hAtt OHAFRE S9ESULERAT,

—NEAETAHEFSHEFHASRE BEL, WAH. TBAE AWBEER,

hEESERBRE —NALtEZEESReRPING BEMH. TG, KEEAKR AWE
&R, '
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